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EIROPAS SAVIENĪBAS 
PADOME 

 Briselē, 2011. gada 7. decembrī (17.01) 
(OR. en) 

  

18340/11 
 

  
PUBLIC 113 

 
PIEZĪME 
Temats: PADOMES TIESĪBU AKTU IKMĒNEŠA SARAKSTS – 2011. GADA 

OKTOBRIS 
 
 
Šajā dokumentā iekļauts: 

– I PIELIKUMS, kurā ietverts to tiesību aktu saraksts, ko Padome pieņēmusi 2011. gada 

oktobrī 1 2; 

– II PIELIKUMS, kurā minētas papildu norādes par šo tiesību aktu pieņemšanu. I DAĻĀ 

sniegta informācija par tiesību akta pieņemšanu, piemēram, pieņemšanas datums, attiecīgā 

Padomes sanāksme, pieņemtā dokumenta numurs un – attiecīgā gadījumā – piemērojamie 

balsošanas noteikumi, balsošanas rezultāti, balsojuma skaidrojumi un Padomes sanāksmes 

protokolā publicētie paziņojumi. II DAĻĀ sniegta informācija, kuru Padome ir nolēmusi 

publiskot attiecībā uz citu tiesību aktu pieņemšanu. 

                                                 
1 Izņemot dažus tiesību aktus ar ierobežotu darbības jomu, piemēram, procesuālus lēmumus, 

aktus par iecelšanu amatā, tādu iestāžu lēmumus, kas izveidotas ar starptautiskiem 
nolīgumiem, budžeta lēmumus par konkrētiem jautājumiem utt. 

2 Tajos gadījumos, kad tiesību akti pieņemti izmantojot parasto likumdošanas procedūru, 
Padomes sanāksmes datums, kad tiesību akts pieņemts, var nesakrist ar faktisko akta datumu, 
jo parastā likumdošanas procedūrā pieņemtus tiesību aktus uzskata par pieņemtiem tikai tad, 
kad tos parakstījis gan Padomes priekšsēdētājs, gan Eiropas Parlamenta priekšsēdētājs un abu 
iestāžu ģenerālsekretāri. 
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Šis dokuments ir pieejams arī internetā (http://consilium.europa.eu/) sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes aktu ikmēneša apkopojums". Sarakstā minētos 

dokumentus var saņemt no Padomes dokumentu publiskā reģistra (Piekļuve Padomes 

dokumentiem: Publiskais reģistrs). 

 

Jāņem vērā, ka autentiski ir tikai un vienīgi tie protokoli, kas attiecas uz leģislatīvu aktu pieņemšanu 

galīgā redakcijā (pieejami tīmekļa vietnē: http://consilium.europa.eu/, meklēt sadaļā "Dokumenti", 

"Likumdošanas procesa pārskatāmība", "Padomes sanāksmju protokoli").  

_______________ 
 

http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/showPage.aspx?id=1279&lang=en
http://consilium.europa.eu/
http://consilium.europa.eu/showPage.aspx?id=552&lang=EN
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I PIELIKUMS 

TĀDU TIESĪBU AKTU SARAKSTS, KO PADOME PIEŅĒMUSI 
2011. GADA OKTOBRĪ 

 
 
Eiropas Savienības Padomes 3114. sanāksme (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, 
VESELĪBAS UN PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA), kas notika Luksemburgā 
2011. gada 3. oktobrī  
 
Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju Enerģētikas kopienas Ministru padomē  
14113/11 
 
Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā apstiprinātu Konvenciju par tāljūras zvejas 
resursu saglabāšanu un pārvaldību Klusā okeāna dienvidu daļā 
8135/11 + REV 1 (lv) 

 
Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu protokolu, ar kuru paplašina Nolīgumu vēstuļu apmaiņas 
veidā starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Andoras Firstisti, iekļaujot tajā muitas drošības 
pasākumus  
17403/10 + COR 1 + COR 2 (it) 
 
Eiropas Savienības nostājas noteikšana, ko tā ieņems ES un Čīles Asociācijas padomes piektajā 
sesijā 
14566/11 + COR 1 
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 990/2011 (2011. gada 3. oktobris), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes velosipēdu importam 
OV L 261, 6.10.2009., 2.-18. lpp.  
 
Padomes secinājumi "Brīvprātīgā darba loma sociālajā politikā" 
14061/1/11 REV 1 + COR 1 + REV 2 (lv) + REV 3 (sl) 
 
Padomes secinājumi "Pārvarot demogrāfiskās problēmas: dalībvalstu iestāžu sadarbība 
demogrāfiskos jautājumos un darba un ģimenes dzīves saskaņošanā – ceļā uz karjeras un ģimenes 
dzīves savienojamību" 
14064/11 + COR 1 (cz) + COR 2 (de) + REV 1(it) 
 
Eiropas Savienības Padomes 3115. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 4. oktobrī 
 
Padomes secinājumi par fiskālo stimulu pakāpeniskas samazināšanas stratēģiju 
14849/11 
 
Padomes secinājumi par finansējumu saistībā ar klimata pārmaiņām 
14536/11 
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Eiropas Savienības Padomes 3116. sanāksme (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS un 
ENERĢĒTIKA), kas notika Luksemburgā 2011. gada 6. oktobrī 

 
Eiropas Savienības nostāja ES un Krievijas Pastāvīgās partnerības padomes piecpadsmitajai 
sanāksmei (tieslietas un iekšlietas), Varšava, 2011. gada 10. un 11. oktobris, un Kopēji pasākumi 
ceļā uz bezvīzu režīmu īstermiņa ceļošanai Krievijas un Eiropas Savienības pilsoņiem 
15057/11 
 
Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu Padomei un Eiropas Parlamentam "ES un tās 
blakusesošie reģioni: atjaunota pieeja sadarbībai transporta jomā" 
14712/11 
 
Eiropas Savienības Padomes 3117. sanāksme (ĀRLIETAS), kas notika Luksemburgā 
2011. gada 10. oktobrī 
 
Padomes secinājumi par Eiropas Savienības galvenajiem mērķiem un prioritātēm 13. Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Tirdzniecības un attīstības konferencei (UNCTAD XIII, Doha, Katara, 
2012. gada 21.–26. aprīlis) 
15326/11 
 
Eiropas Savienības nostāja divpadsmitajai ES un Moldovas Republikas Sadarbības padomes 
sanāksmei (Kišiņeva, 2011. gada 18. oktobris) 
15010/11 
 
Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu 
15294/11 
 
Padomes secinājumi par Sīriju  
14991/1/11 REV 1 
 
Padomes secinājumi par Lībiju  
14994/11 
 
Padomes secinājumi par Jemenu  
14989/11 
 
Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu 
15016/11 
 
Padomes secinājumi par Irānu 
14995/11 
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Eiropas Savienības Padomes 3118. sanāksme (VIDE), kas notika Luksemburgā, 2011. gada 
10. oktobrī 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par enerģijas vairumtirgus integritāti un pārredzamību 
(Dokuments attiecas uz EEZ) (pirmais lasījums)  
PE-CONS 34/11 + REV (sk) 
 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 1104/2011/ES (2011. gada 25. oktobris) par piekļuves 
noteikumiem publiskajam regulētajam pakalpojumam, ko sniedz globālā navigācijas satelītu 
sistēma, kura izveidota saskaņā ar Galileo programmu 
OV L 287, 4.11.2009., 1.-8. lpp. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/83/ES (2011. gada 25. oktobris) par patērētāju 
tiesībām un ar ko groza Padomes Direktīvu 93/13/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 1999/44/EK un atceļ Padomes Direktīvu 85/577/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 97/7/EK (Teksts attiecas uz EEZ) 
OV L 304, 22.11.2011., 64.-88. lpp.  
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1168/2011 (2011. gada 25. oktobris), ar kuru 
groza Padomes Regulu (EK) Nr. 2007/2004, ar ko izveido Eiropas Aģentūru operatīvās sadarbības 
vadībai pie Eiropas Savienības dalībvalstu ārējām robežām (FRONTEX) 
OV L 304, 22.11.2011., 1.-17. lpp.  
 
2011/679/: Padomes Lēmums (2011. gada 10. oktobris) par to, lai noslēgtu Eiropas Savienības un 
Kaboverdes Republikas saskaņoto Protokolu, kurā noteiktas zvejas iespējas un finansiālais 
ieguldījums, kas paredzēts starp abām pusēm spēkā esošajā Partnerattiecību nolīgumā 
zivsaimniecības nozarē 
OV L 269, 14.10.2011., 17.-17. lpp.  
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1008/2011 (2011. gada 10. oktobris), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskata saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu uzliek galīgo antidempinga 
maksājumu, ko piemēro Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes ar roku darbināmu paliktņu autokrāvēju 
un to galveno daļu importam un ko attiecina arī uz tādu ar roku darbināmu paliktņu autokrāvēju un 
to galveno daļu importu, kuras nosūtītas no Taizemes, neatkarīgi no tā, vai Taizeme ir deklarēta kā 
šo ražojumu izcelsmes valsts 
OV L 268, 13.10.2011., 1.-11. lpp.  
  
Padomes secinājumi par gatavošanos Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās konvencijas par 
klimata pārmaiņām (UNFCCC) līgumslēdzēju pušu konferences septiņpadsmitajai sesijai (COP 17) 
un Kioto protokola līgumslēdzēju pušu sanāksmes septītajai sesijai (CMP 7) (Durbana, 
Dienvidāfrika, 2011. gada 28. novembris – 9. decembris) 
15353/11 
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Padomes secinājumi par Sestās Kopienas vides rīcības programmas izvērtējumu un turpmākiem 
pasākumiem – virzībā uz Septīto ES vides rīcības programmu 
15384/11 
 
Padomes secinājumi par "Rio+20" konferenci: ceļā uz ilgtspējīgu attīstību, padarot ekonomiku vidi 
saudzējošāku un uzlabojot pārvaldību 
15388/11 
 
Padomes Lēmums, ar kuru nosaka nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem attiecībā uz 17. panta 
5. punkta interpretāciju Bāzeles Konvencijā par kontroli pār kaitīgo atkritumu robežšķērsojošo 
transportēšanu un to aizvākšanu Bāzeles konvencijas līgumslēdzēju pušu konferences desmitajā 
sesijā 
14223/1/11 REV 1 
 
Padomes secinājumi par gatavošanos Bāzeles Konvencijas par kontroli pār kaitīgo atkritumu 
robežšķērsojošo transportēšanu un to apglabāšanu līgumslēdzēju pušu konferences desmitajai 
sanāksmei (Kartahena, Kolumbija, 2011. gada 17.–21. oktobris) 
15393/11 
 
Eiropas Savienības Padomes 3119. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 11. oktobrī 
 
Padomes Īstenošanas lēmums (2011. gada 11. oktobris), ar ko groza Īstenošanas 
lēmumu 2011/344/ES par Savienības finanšu palīdzības piešķiršanu Portugālei 
OV L 269, 14.10.2011., 32.-32. lpp.  
 
Padomes Īstenošanas lēmums (2011. gada 11. oktobris), ar ko groza Īstenošanas lēmumu 
2011/77/ES par Savienības finanšu palīdzības piešķiršanu Īrijai 
OV L 269, 14.10.2011., 31.-31. lpp.  
 
2011/714/: Padomes Lēmums (2011. gada 11. oktobris), ar ko groza Lēmumu 1999/70/EK par 
dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem attiecībā uz Banco de Portugal ārējiem revidentiem 
OV L 285, 6.11.2009., 23.-23. lpp.  
 
Padomes Lēmums, ar ko pieņem vispārīgos īstenošanas noteikumus attiecībā uz Civildienesta 
noteikumu VIII pielikuma 11. un 12. pantu par pensijas tiesību pārnešanu 
12856/1/11 + REV 2 (mt) 
 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 11. oktobrī 
 
Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Omānas Sultanātu par Eiropas Savienības un 
Omānas Sultanāta nolīgumu par EUNAVFOR jūras patruļas izlūklidaparātu tranzītu un izvietošanu 
15064/1/11 REV 1 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 13. oktobrī 
 
2011/735/KĀDP: Padomes Lēmums 2011/735/KĀDP (2011. gada 14. novembris), ar ko groza 
Lēmumu 2011/273/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
OV L 296, 15.11.2011., 53.-54. lpp.  
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1011/2011 (2011. gada 13. oktobris), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 442/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
OV L 269, 14.10.2011., 18.-20. lpp.  
 
 
 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 14. oktobrī 
 
Padomes Lēmums 2011/752/KĀDP (2011. gada 24. novembris), ar ko groza Vienoto 
rīcību 2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā, EULEX KOSOVO 
OV L 310, 25.11.2011., 10.-10. lpp.  
 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 17. oktobrī 
 
2011/691/KĀDP: Padomes Lēmums 2011/691/KĀDP (2011. gada 17. oktobris), ar ko pagarina 
pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Kosovā 
OV L 271, 18.10.2011., 48.-48. lpp.  
 
Eiropas Savienības Padomes 3120. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA un 
ZIVSAIMNIECĪBA), 
kas notika Luksemburgā 2011. gada 20. un 21. oktobrī  
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 378/2007 attiecībā 
uz noteikumu par brīvprātīgas modulācijas tiešajiem maksājumiem īstenošanu saskaņā ar kopējo 
lauksaimniecības politiku 
PE-CONS 36/11 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru atceļ Padomes Regulu (EEK) Nr. 429/73, ar ko 
paredz īpašus noteikumus dažu tādu preču ievešanai Kopienā, uz kurām attiecas Regula (EEK) 
Nr. 1059/69 un kuru izcelsme ir Turcijā  
PE-CONS 32/11 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko atceļ dažus novecojušus Padomes tiesību aktus 
kopējās lauksaimniecības politikas jomā 
PE-CONS 33/11 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko atceļ dažus novecojušus Padomes tiesību aktus 
kopējās tirdzniecības politikas jomā 
PE-CONS 35/11 
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Padomes Nostāja (ES) Nr. 13/2011 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas Parlamenta un Padomes 
Regulu par atsevišķiem noteikumiem attiecībā uz zveju Vidusjūras Vispārējās zivsaimniecības 
komisijas (GFCM) nolīguma apgabalā, ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1967/2006, kas 
attiecas uz Vidusjūras zvejas resursu ilgtspējīgas izmantošanas pārvaldības pasākumiem (Padome 
pieņēmusi 2011. gada 20. oktobrī) 
OV C 345E, 25.11.2011., 1.-21. lpp.  
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1071/2011 (2011. gada 20. oktobris), ar ko atceļ Regulu (EEK) 
Nr. 3448/80 par 1979. gada Pievienošanās akta 43. panta īstenošanu attiecībā uz tirdzniecības 
sistēmu, kura piemērojama precēm, uz ko attiecas Regulas (EEK) Nr. 3033/80 un (EEK) 
Nr. 3035/80 
OV L 284, 31.10.2011., 1.-2. lpp. 
 
 
 
 
2011/710/: Padomes Lēmums (2011. gada 20. oktobris) par to, lai noslēgtu Sadarbības memorandu 
NAT-I-9406 starp Amerikas Savienotajām Valstīm un Eiropas Savienību 
OV L 283, 29.10.2011., 26.-26. lpp.  
 
2011/709/: Padomes Lēmums (2011. gada 20. oktobris) par nolīguma noslēgšanu starp Eiropas 
Savienību un Meksikas Savienotajām Valstīm par atsevišķiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 
aspektiem 
OV L 283, 29.10.2011., 25.-25. lpp.  
 
Padomes Lēmums, ar kuru Komisiju pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas, lai atjaunotu 
protokolu, kas pievienots Zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Gvineju-Bisavu 
14211/1/11 REV 1 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1106/2011 (2011. gada 20. oktobris ), ar ko groza Regulas (ES) 
Nr. 57/2011 un (EK) Nr. 754/2009 attiecībā uz siļķu haizivs aizsardzību, dažām KPN un 
konkrētiem zvejas piepūles limitiem, kuri noteikti Vācijai un Īrijai 
OV L 287, 4.11.2011., 13.-16. lpp.  
 
Padomes Lēmums atļaut Komisijai risināt sarunas par nolīgumu ar Francijas Republiku tās 
teritorijas Senbartelmī vārdā, paredzot minētajā teritorijā piemērot Savienības tiesību aktus par 
nodokļu uzlikšanu uzkrājumu radītiem ienākumiem un administratīvo sadarbību nodokļu jomā 
14971/11 
 
2011/738/: Padomes Lēmums (2011. gada 20. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu cilmes 
vietu nosaukumu un ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību, ar kuru groza Nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu un Šveices Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību 
OV L 297, 16.11.2011., 1.-2. lpp. 
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2011/739/: Padomes Lēmums (2011. gada 20. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti, ar ko groza Papildu nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti, ar kuru uz Lihtenšteinas Firstisti 
attiecina Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas nolīgumu par lauksaimniecības produktu 
tirdzniecību 
OV L 297, 16.11.2011., 48.-48. lpp.  
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1048/2011 (2011. gada 20. oktobris), ar kuru atceļ Regulu (EK) 
Nr. 1763/2004, ar ko nosaka dažus ierobežojošus pasākumus, atbalstot Starptautiskā Kara 
noziegumu tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) pilnvaru sekmīgu īstenošanu 
OV L 276, 21.10.2011., 1.-1. lpp.  
 
Padomes Īstenošanas lēmums 2011/698/KĀDP (2011. gada 20. oktobris), ar kuru īsteno Lēmumu 
2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, grupām, 
uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 276, 21.10.2011., 47.-49. lpp.  
 
Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1049/2011 (2011. gada 20. oktobris), ar kuru īsteno 11. panta 
1. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
OV L 276, 21.10.2011., 2.-4. lpp. 
 
Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību, 
no vienas puses, un Jordānas Rietumkrasta un Gazas joslas Palestīniešu pašpārvaldi, no otras puses, 
par turpmākiem liberalizācijas pasākumiem attiecībā uz lauksaimniecības produktiem, 
pārstrādātiem lauksaimniecības produktiem un zivīm un zivsaimniecības produktiem un par 
grozījumiem Eiropas un Vidusjūras reģiona valstu pagaidu asociācijas nolīgumā par tirdzniecību un 
sadarbību starp Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Palestīnas Atbrīvošanas organizāciju (PLO) 
Jordānas Rietumkrasta un Gazas joslas Palestīniešu pašpārvaldes vajadzībām, no otras puses 
7770/11 + COR 1 (sv) + REV 1(sl) 
 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 21. oktobrī 
 
Padomes Lēmums, ar ko groza Lēmumu 2011/430/KĀDP, lai atjauninātu to personu, grupu un 
vienību sarakstu, kurām piemēro Kopējās nostājas 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu 
īstenošanu cīņā pret terorismu 2., 3. un 4. pantu 
15658/11 
 
Eiropas Savienības Padomes 3121. sanāksme (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 27. un 28. oktobrī.  
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru groza Regulu (EK) Nr. 428/2009, ar ko izveido 
Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču eksporta, pārvadājumu, starpniecības un tranzīta 
kontrolei  
PE-CONS 38/1/11 REV 1 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1214/2011 (2011. gada 16. novembris) par euro 
skaidras naudas profesionāliem pārrobežu autotransporta pārvadājumiem starp euro zonas 
dalībvalstīm 
OV L 316, 29.11.2011., 1.-20. lpp.  
 
Grozīts Eiropas Savienības 2012. gada budžeta projekts 
15376/11 

2011. gada vispārējā budžeta grozītais budžeta grozījumu Nr. 5 projekts 
15374/11 
 
Padomes secinājumi par Padomes Pamatlēmuma 2006/960/TI ("Zviedrijas pamatlēmums") 
īstenošanu 
15277/11 
 
2011/715/: Padomes Lēmums (2011. gada 27. oktobris) par to, lai Latvija sāktu DNS datu 
automatizētu apmaiņu 
OV L 285, 1.11.2011., 24.-24. lpp.  
 
Padomes secinājumi par Eiropas tiesisko apmācību 
15690/11 
 
Kopīgs paziņojums par Eiropas Savienības un Armēnijas mobilitātes partnerību 
14963/1/11 REV 1 + ADD 1 
 
Eiropas Savienības deklarācija par 1951. gada Konvencijas par bēgļu statusu 60. gadadienu. 
15358/11 
 
Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 2/2011 – Pēcpārbaude Īpašajam ziņojumam Nr. 1/2005 
par to, kā tiek vadīts Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
15274/11 
 
Padomes Regula (ES) Nr. 1083/2011 (2011. gada 27. oktobris), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 194/2008, ar ko atjauno un stiprina ierobežojošus pasākumus pret Birmu/Mjanmu 
OV L 281, 28.10.2011., 1.-2. lpp. 
 
2011/706/KĀDP: Padomes Lēmums 2011/706/KĀDP (2011. gada 27. oktobris), ar ko groza 
Lēmumu 2010/638/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Gvinejas Republiku 
OV L 281, 28.10.2011., 28.-28. lpp.  
 
2011/705/KĀDP: Padomes Lēmums 2011/705/KĀDP (2011. gada 27. oktobris), ar kuru atceļ 
Lēmumu 2010/145/KĀDP, ar ko atjauno pasākumus, atbalstot Starptautiskās Krimināltiesas 
bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) pilnvaru sekmīgu īstenošanu 
OV L 281, 28.10.2011., 27.-27. lpp.  
 
Eiropas Savienības nostājas pieņemšana ES un Uzbekistānas sadarbības padomes desmitajai 
sanāksmei (Briselē 2011. gada 14. novembrī) 
15835/11 
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2011/768/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 27. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Austrāliju saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās 
par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju 
grozīšanu Bulgārijas Republikas un Rumānijas saistību sarakstos, tām pievienojoties Eiropas 
Savienībai 
OV L 317, 30.11.2011., 6.-9. lpp.  
 
2011/767/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 27. oktobrī) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi saskaņā ar 1994. gada Vispārējās 
vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz 
koncesiju grozīšanu Bulgārijas Republikas un Rumānijas saistību sarakstos, tām pievienojoties 
Eiropas Savienībai 
OV L 317, 30.11.2011., 2.-5. lpp. 
 
2011/769/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 11. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Argentīnas Republiku saskaņā ar 1994. gada Vispārējās 
vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz 
koncesiju grozīšanu Bulgārijas Republikas un Rumānijas saistību sarakstos, tām pievienojoties 
Eiropas Savienībai 
OV L 317, 30.11.2011., 10.-12. lpp.  
 
2011/722/: Padomes Lēmums (2011. gada 27. oktobris) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
Tirdzniecības komitejā, kura izveidota ar Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas Republiku, no otras puses, attiecībā uz Tirdzniecības 
komitejas reglamenta pieņemšanu un 15 šķīrējtiesnešu saraksta izveidi 
OV L 288, 5.11.2011., 16.-22. lpp. 
 
Projekts – Eiropas pakts cīņai pret sintētiskajām narkotikām 
15544/11 
 
 
 

____________________ 
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II PIELIKUMS (I DAĻA) 
INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 

2011. GADA OKTOBRIS 
LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  

 
PIEŅEMTIE 

DOKUMENTI 
BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Eiropas Savienības Padomes 3118. sanāksme (VIDE), kas notika 
Luksemburgā, 2011. gada 10. oktobrī 
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula par enerģijas tirgus integritāti un 
pārredzamību (Teksts attiecas uz EEZ) (pirmais lasījums)  
 

PE-CONS 34/11 
+ REV (sk) 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Komisijas paziņojums  
Komisija uzskata, ka robežvērtības ziņošanai par darījumiem 8. panta 2. punkta a) apakšpunkta nozīmē un informācijas ziņošanai 8. panta 6. punkta 
a) apakšpunkta nozīmē nevar noteikt ar īstenošanas aktiem. 
Attiecīgā gadījumā Komisija iesniegs tiesību akta priekšlikumu, lai noteiktu šādas robežvērtības.  
 
Padomes paziņojums 
ES likumdevējs ir piešķīris Komisijai īstenošanas pilnvaras saskaņā ar LESD 291. pantu attiecībā uz pasākumiem, kas paredzēti 8. pantā. Lai arī 
Komisija ir iesniegusi deklarāciju par 8. panta 2. punkta a) apakšpunktu un 8. panta 6. punkta a) apakšpunktu, Komisijai tas ir juridiski saistošs 
pienākums.  
 
Eiropas Parlaments/Padome/Komisija – Kopīgs paziņojums par sankcijām 
Komisija turpinās darbu, lai nostiprinātu sankciju režīmu finanšu sektorā, un gatavojas iesniegt priekšlikumus par to, kā saskaņoti stiprināt valstu 
sankciju režīmus saistībā ar gaidāmajām likumdošanas iniciatīvām finanšu pakalpojumu sektorā. Pieņemot šajā regulā paredzētās sankcijas, tiks 
atspoguļoti galīgie lēmumi, ko likumdevēja iestāde pieņēmusi attiecībā uz iepriekš minētajiem Komisijas priekšlikumiem. 
 
Īrijas paziņojums attiecībā uz 18. pantu (Sankcijas) 
Regulas par enerģijas tirgus integritāti un pārredzamību 18. pantā paredzēti tādi kritēriji attiecībā uz sankciju piemērošanu, kas pārsniedz atzītos 
kritērijus par "iedarbīgām, samērīgām un atturošām" sankcijām. 
Šā iemesla dēļ Īrija ir noraizējusies par to, ka 18. panta noteikumiem varētu būt nelabvēlīga ietekme uz tiesisko diskrēciju valsts līmenī.  
Īpašu uzsvaru Īrija liek uz regulas 31. apsvērumu, kurā paredzēts, ka sankcijas par šīs regulas noteikumu pārkāpšanu būtu jāpiemēro saskaņā ar valsts 
tiesību aktiem. 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2011. GADA OKTOBRIS 

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

 
Eiropas Parlamenta un Padomes Lēmums Nr. 1104/2011ES (2011. gada 
25. oktobris) par piekļuves noteikumiem publiskajam regulētajam 
pakalpojumam, ko sniedz globālā navigācijas satelītu sistēma, kura izveidota 
saskaņā ar Galileo programmu 
 

PE-CONS 40/11 
 + REV 1 (hu) 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Padomes paziņojums attiecībā uz dalībvalstu drošības ekspertu iesaistīšanu  
Padome, ņemot vērā ietekmi uz drošību saistībā ar PRP (publisks regulēts pasākums), uzsver – ir būtiski, ka Komisija apspriestos ar attiecīgajiem 
dalībvalstu drošības ekspertiem un pilnībā ņemtu vērā viņu viedokli, sagatavojot, izstrādājot un grozot PRP kopējos minimuma drošības standartus, lai 
atjauninātu PRP lēmuma pielikumu, izmantojot deleģētus aktus. 
Padome uzsver, ka dalībvalstis šajā procesā par ekspertiem vēlas nozīmēt savus attiecīgo valsts iestāžu pārstāvjus Eiropas GNSS Drošības valdē, kas 
izveidota ar Komisijas Lēmumu 2009/334/EK. Tā arī uzsver, ka dalībvalstis paudušas nostāju, ka šiem ekspertiem Komisija jākonsultē, ciktāl 
iespējams, darbojoties uz vienprātības pamata. Padome pauž gandarījumu par Komisijas vēlmi šajā nolūkā strādāt kopā ar minētajiem ekspertiem. 
Padome atkārtoti uzsver šo konsultāciju nozīmi un to, ka Komisijai ir pilnībā jāņem vērā dalībvalstu ekspertu viedoklis. Padome patur tiesības apsvērt 
iespējas, kas paredzētas ar PRP lēmumu, it īpaši iespēju iebilst pret attiecīgajiem deleģētajiem aktiem. 
 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2011/83/ES (2011. gada 25. 
oktobris) par patērētāju tiesībām un ar ko groza Padomes Direktīvu 
93/13/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 1999/44/EK un 
atceļ Padomes Direktīvu 85/577/EEK un Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 97/7/EK (Teksts attiecas uz EEZ) 
 

PE-CONS 26/11 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2011. GADA OKTOBRIS 

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Komisijas paziņojums par atbilstības tabulām 
Komisija atgādina par savu apņēmību nodrošināt, ka dalībvalstis izveido atbilstības tabulas, kurās būtu redzama saikne starp to pieņemtajiem 
transponēšanas pasākumiem un ES direktīvu, un informē par tām Komisiju saistībā ar ES tiesību aktu transponēšanu pilsoņu interesēs, lai panāktu 
labāku likumdošanu, pastiprinātu tiesību aktu pārredzamību un palīdzētu izvērtēt valstu tiesību aktu atbilstību ES noteikumiem. 
Komisija pauž nožēlu par atbalsta trūkumu noteikumam, kas iekļauts priekšlikumā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvai par patērētāju tiesībām, 
ar ko groza Padomes Direktīvu 93/13/EK un Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 1999/44/EK un atceļ Padomes Direktīvu 85/577/EEK un 
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 97/7/EK, un kura mērķis bija atbilstības tabulu izveidi padarīt obligātu. 
Lai panāktu kompromisu un nodrošinātu minētā priekšlikuma tūlītēju pieņemšanu, Komisija ir gatava piekrist tam, ka tekstā iekļautais obligātais 
noteikums par atbilstības tabulām tiek aizstāts ar attiecīgu apsvērumu, kas mudina dalībvalstis šādas tabulas sagatavot.  
Tomēr Komisijas nostāja šajā lietā nav uzskatāma par precedentu. Komisija turpinās centienus kopā ar Eiropas Parlamentu un Padomi rast atbilstošu 
risinājumu šim horizontālajam institūciju jautājumam. 
 
Maltas paziņojums  
Malta atzīst, ka Direktīvas par patērētāju tiesībām kompromisa tekstam, kurš šobrīd iesniegts pieņemšanai, ir papildu vērtība. Mēs uzskatām, ka 
kopumā labumu gūs gan patērētāji, gan tirgotāji, jo tiem būs vieglāka piekļuve pārrobežu tirgiem, un tādēļ Malta balso "par".  
Tomēr Malta pauž nožēlu, ka šo direktīvu nevarēs piemērot visās nozarēs, jo īpaši spēļu nozarē, kura tika izslēgta no pieņemšanai iesniegtā projekta 
teksta. Šī pieeja, kā arī Direktīvas 97/7/EK par distances līgumiem atsaukšana radīs to, ka spēles tiešsaistē vairs netiks reglamentētas patērētāju 
aizsardzības noteikumos attiecībā uz distances līgumiem. Saskaņotu noteikumu atcelšana un nespēja tos sniegt šajā nozarē nav ne patērētāju, ne 
iekšējā tirgus interesēs. Tādēļ Malta uzskata – tā kā dalībvalstis neuzņemas iespēju nodrošināt patērētāju aizsardzību spēļu nozarē, šis jautājums būtu 
tālāk jārisina Komisijas Zaļajā grāmatā par tiešsaistes azartspēlēm iekšējā tirgū. 
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INFORMĀCIJA PAR LEĢISLATĪVU AKTU PIEŅEMŠANU 
2011. GADA OKTOBRIS 

LEĢISLATĪVA AKTA NOSAUKUMS  
 

PIEŅEMTIE 
DOKUMENTI 

BALSOŠANAS 
NOTEIKUMI 

BALSOJUMI 

Spānijas paziņojums  
Spānija neatbalsta Direktīvas priekšlikuma konsolidētā teksta pieņemšanu, jo tas nozīmē, ka Spānijas patērētājiem tiek atņemtas dažas no tiesībām, 
kas tiem jau ir piešķirtas saskaņā ar valsts tiesību aktiem, kā tas izriet no maksimālas saskaņošanas principa, ar kuru regulē daudzus noteikumus 
direktīvas priekšlikumā.  
Maksimālas saskaņošanas princips arī liedz dalībvalstīm rīcības brīvību, kad tās sastopas ar jauniem pārbaudījumiem, kas izriet no jaunu 
uzņēmējdarbības veidu parādīšanās tirgū, un tādējādi līgumu noslēgšanu; tajos, piemēram, varētu tikt iekļautas informācijas prasības pirms līguma 
noslēgšanas, kas atšķiras no direktīvā paredzētajām prasībām vai ir stingrākas par tām, distances līgumu vai līgumu, kas noslēgti ārpus uzņēmuma 
telpām, gadījumos. Saistībā ar šāda veida līgumiem direktīvā tagad ir paredzēti divi atšķirīgi noteikumu kopumi informācijas prasībām pirms līguma 
noslēgšanas: viens, kas paredz maksimālu saskaņošanu gadījumā, kad tirgotāji sniedz pakalpojumus Spānijā, bet nerezidē valsts teritorijā, un otrs, kas 
var būt atšķirīgs un mazāk prasīgs attiecībā uz uzņēmumiem, kas reģistrēti Spānijā. Tas, mūsuprāt, radītu problēmas attiecībā uz konkurenci starp 
uzņēmumiem, kā arī izraisītu apjukumu patērētājos.  
Problēmu vēl vairāk sarežģī tas, ka dažos gadījumos trūkst atbilstības mūsu civillikumam. Piemēram, ja tirgotājam neizdodas piegādāt preces līgumā 
noteiktajā piegādes termiņā, nav noteikts, ka patērētājam ir pienākums sazināties ar tirgotāju, lai pagarinātu piegādes termiņu.  
Ir arī citi Spānijai nozīmīgi jautājumi, par kuriem prezidentvalsts tekstā nav rasts apmierinošs risinājums, piemēram, tas, ka patērētājam var noteikt 
maksājumu par preču parastu izmantošanu atteikuma termiņā. Tas nozīmē, ka tiek samazināts patērētāju aizsardzības līmenis, kas piešķirts ne tikai ar 
Spānijas tiesību aktiem, bet arī ar spēkā esošo direktīvu, kā to apliecina Tiesas judikatūra, un tādēļ tas ir nepieņemami. Tāpēc Spānija sarunu laikā 
uzstāja uz to, ka jāmeklē līdzsvarots risinājums, lai patērētājam par preču izmantošanu būtu jāmaksā tikai tad, ja šādas izmantošanas rezultātā prece 
būtu sabojāta vai acīmredzami nolietojusies, par ko atbildīgs ir patērētājs.  
Visbeidzot, par konsolidētā teksta jauno formulējumu rodas nopietnas bažas, vai dalībvalstīm būs iespējams savos tiesību aktos noteikt, ka tirgotājiem 
obligāti jānodrošina patērētāju apkalpošanas dienesta bezmaksas telefona palīdzības līnija un bezmaksas telefona numurs, kā to pieprasa ar 
likumprojektu par patērētāju apkalpošanu, kas šobrīd tiek izskatīts Spānijas parlamentā, jo ar direktīvu šajos gadījumos, balstoties uz maksimālās 
saskaņošanas principu, tiek garantēts tikai tas, ka patērētājam nevar likt maksāt vairāk par pamatcenu.  
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1168/2011 (2011. gada 
25. oktobris), ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 2007/2004, ar ko 
izveido Eiropas Aģentūru operatīvās sadarbības vadībai pie Eiropas 
Savienības dalībvalstu ārējām robežām (FRONTEX) 
  

PE-CONS 37/11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Padomes paziņojums 
Padome ir gandarīta par Apvienotās Karalistes pilnīgo atbalstu Eiropas Aģentūrai operatīvās sadarbības vadībai pie Eiropas Savienības dalībvalstu 
ārējām robežām (Frontex) un tās attīstībai, kā arī par vēlēšanos piedalīties aģentūras darbībās saskaņā ar Regulu (EK) 2007/2004. Padome aicina 
dalībvalstis sagatavot divpusējus nolīgumus ar Apvienoto Karalisti, ar ko Apvienotās Karalistes robežsargiem, kuri īpašo padomdevēju statusā sniedz 
atbalstu kopīgām Frontex operācijām un citām operatīvajām darbībām, tiktu nodrošināta aizsardzība, kas ir līdzvērtīga dalībvalstu pieaicināto 
darbinieku aizsardzībai attiecībā uz civiltiesisko atbildību un kriminālatbildību. 
 
Komisijas paziņojums par atgriešanas pasākumu uzraudzību 
Komisija apņemas katru gadu ziņot Eiropas Parlamentam un Padomei par to, kā tiek īstenota 9. panta 3. punktā minētā atgriešanas pasākumu 
uzraudzība.  
Ziņojums tiks balstīts uz visu attiecīgo informāciju, ko sniegs aģentūra, tās valde un konsultatīvais forums, kura izveide ir paredzēta regulas projektā. 
Šajā sakarā būtu jānorāda, ka atbilstīgi 26.a pantam konsultatīvajam forumam ir pilnīga piekļuve visai informācijai, kas saistīta ar pamattiesību 
ievērošanu.  
Ziņojumā īpaša uzmanība tiks pievērsta "objektīvu un pārredzamu kritēriju" piemērošanai, kuri ir jāievēro Frontex  aģentūras veikta atgriešanas 
pasākuma laikā. 
Pirmo gada ziņojumu būtu jāiesniedz līdz 2012. gada beigām. 
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Komisijas paziņojums par Eiropas Robežsardzes sistēmas izveidi 
Komisija apņemas viena gada laikā pēc šīs regulas pieņemšanas uzsākt Stokholmas programmā minēto priekšizpēti saistībā ar Eiropas Robežsardzes 
sistēmas izveidi. Izpētes rezultāti tiks iekļauti šīs regulas 33. panta 2.a punktā paredzētajā novērtējumā.  
Komisija arī apņemas izanalizēt, vai ir nepieciešams tehniska rakstura grozījums Regulā Nr. 863/2007, ar ko izveido ātrās reaģēšanas robežapsardzes 
vienības − proti, saistībā ar nosaukuma "Eiropas robežapsardzes vienības" izmantošanu. 
 
Eiropas Savienības Padomes 3120. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA 
un ZIVSAIMNIECĪBA), kas notika Luksemburgā 2011. gada 20. un 
21. oktobrī  
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko groza Padomes Regulu (EK) 
Nr. 378/2007 attiecībā uz noteikumu par brīvprātīgas modulācijas tiešajiem 
maksājumiem īstenošanu saskaņā ar kopējo lauksaimniecības politiku 
 

PE-CONS 36/11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru atceļ Padomes Regulu 
(EEK) Nr. 429/73, ar ko paredz īpašus noteikumus dažu tādu preču ievešanai 
Kopienā, uz kurām attiecas Regula (EEK) Nr. 1059/69 un kuru izcelsme ir 
Turcijā 
 

PE-CONS 32/11 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko atceļ dažus novecojušus 
Padomes tiesību aktus kopējās lauksaimniecības politikas jomā 
 

PE-CONS 33/11 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
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Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar ko atceļ dažus novecojušus 
Padomes tiesību aktus kopējās tirdzniecības politikas jomā 
 

PE-CONS 35/11 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Padomes Nostāja (ES) Nr. 13/2011 pirmajā lasījumā, lai pieņemtu Eiropas 
Parlamenta un Padomes Regulu par atsevišķiem noteikumiem attiecībā uz 
zveju Vidusjūras Vispārējās zivsaimniecības komisijas (GFCM) nolīguma 
apgabalā, ar kuru groza Padomes Regulu (EK) Nr. 1967/2006, kas attiecas 
uz Vidusjūras zvejas resursu ilgtspējīgas izmantošanas pārvaldības 
pasākumiem (Padome pieņēmusi 2011. gada 20. oktobrī) 
 

12607/11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Padomes paziņojums  
Padome pauž atzinību par iespēju drīzumā pieņemt Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu par atsevišķiem noteikumiem attiecībā uz zveju 
Vidusjūras Vispārējās zivsaimniecības komisijas (GFCM) nolīguma apgabalā. 
Tomēr Padome vēlas uzsvērt, ka teksta galīgā redakcija, kas pieņemta saistībā ar 26. pantu, neskar Padomes nostāju attiecībā uz deleģētiem aktiem 
nākotnē. 
 
Komisijas paziņojums  
Komisija pauž bažas, ka ierobežotās pilnvaras, ko tai deleģējuši likumdevēji, var ietekmēt ES spēju nodrošināt savlaicīgu to pasākumu transponēšanu 
ES tiesību aktos, kurus GFCM turpmāk pieņems, lai pārskatītu vai atjauninātu šīs organizācijas starptautiskos saglabāšanas un pārvaldības pasākumus. 
Tādēļ Komisija var ierosināt regulas grozījumus, ar kuriem palielinātu ar deleģētiem aktiem pieņemamo pasākumu skaitu, gadījumā, ja transponēšana 
ar parasto likumdošanas procedūru izraisītu kavēšanos, kas apdraudētu Eiropas Savienības spēju izpildīt savas starptautiskās saistības.  
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Eiropas Savienības Padomes 3121. sanāksme (TIESLIETAS un 
IEKŠLIETAS), kas notika Luksemburgā 2011. gada 27. un 28. oktobrī.  
 

   

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula, ar kuru groza Padomes Regulu 
(EK) Nr. 428/2009, ar ko izveido Kopienas režīmu divējāda lietojuma preču 
eksporta, pārvadājumu, starpniecības un tranzīta kontrolei  
 

PE-CONS 38/1/11 
REV 1 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Komisijas paziņojums  
Komisija ir paredzējusi pārskatīt šo regulu ne vēlāk kā 2013. gada 31. decembrī, jo īpaši attiecībā uz to, lai izvērtētu iespēju ieviest vispārēju eksporta 
atļauju zemas vērtības sūtījumiem. 
 
Eiropas Parlamenta, Padomes un Komisijas paziņojums par zemas vērtības sūtījumiem 
Šī regula neattiecas uz valsts vispārējām eksporta atļaujām zemas vērtības sūtījumiem, kuras dalībvalstis izsniedz saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 
428/2009 9. panta 4. punktu. 

 

Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1214/2011 (2011. gada 
16. novembris) par euro skaidras naudas profesionāliem pārrobežu 
autotransporta pārvadājumiem starp euro zonas dalībvalstīm 
 

PE-CONS 18/2/11 
REV 2 
 

Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 

Padomes un Komisijas paziņojums  
Padome un Komisija paziņo, ka specifiskie noteikumi, kas attiecas uz Direktīvu 96/71/EK, neskar to, ka turpmāk citos kontekstos ir pieļaujami līdzīgi 
darba tiesību noteikumi. 
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Vācijas paziņojums  
Vācija lūdz, lai, veicot regulas projekta 26. pantā paredzēto regulas izvērtējumu, ko plānots veikt četrus gadus pēc regulas stāšanās spēkā, īpaši 
apsvērtu to, lai 13. pantā paredzētās iespējas izvēlēties transportēšanas veidus būtu plašākas, proti, lai dalībvalsts atļautu izmantot nevis "vismaz 
vienu" transportēšanas veidu, bet gan "vismaz divus" transportēšanas veidus. 
Regulas mērķis ir atvieglot euro skaidras naudas pārrobežu pārvadājumus starp eurozonas dalībvalstīm. Tāpēc būtu vēlams, lai dalībvalstis euro 
skaidras naudas pārrobežu pārvadājumos ļautu izmantot vairāk nekā vienu transportēšanas veidu. Vācija uzskata – ja katra dalībvalsts atļautu lietot 
tikai vienu transportēšanas veidu, kas ir saskaņā ar attiecīgajiem valsts noteikumiem, būtu grūti sasniegt mērķi atvieglot euro skaidras naudas 
pārrobežu pārvadājumus. 
 
Nīderlandes paziņojums 
Nīderlande atbalsta šo priekšlikumu, taču mēs gribētu arī paust vēlmi, lai nākotnē regulas piemērošanas jomu paplašinātu, attiecinot to uz visām ES 
dalībvalstīm. 
 
Komisijas paziņojums  
Komisija apņemas izmantot visas attiecīgās speciālās zināšanas, tostarp sociālo partneru rīcībā esošās. Komisija pauž nožēlu par to, ka 20. apsvēruma 
formulējumā par konsultācijām nav pilnībā ievērota kopīgā izpratne par likumdošanas pilnvaru deleģēšanu saskaņā ar LESD 290. pantu. 
 
Grozītā Eiropas Savienības 2012. gada budžeta projekta neapstiprināšana 
 

15376/11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta 
 

2011. gada vispārējā budžeta grozītais budžeta grozījumu Nr. 5 projekts 
 

15374/11 Kvalificēts balsu 
vairākums 

Visas dalībvalstis 
atbalsta, izņemot: 
pret: Apvienotā Karaliste 
 

_______________ 
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CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 
Eiropas Savienības Padomes 3114. sanāksme (NODARBINĀTĪBA, SOCIĀLĀ POLITIKA, 
VESELĪBAS un PATĒRĒTĀJU TIESĪBU AIZSARDZĪBA), kas notika Luksemburgā 
2011. gada 3. oktobrī  
 

 

Padomes Lēmums par Eiropas Savienības nostāju Enerģētikas kopienas Ministru padomē  
14113/11 
 

 

Padomes Lēmums par to, lai Eiropas Savienības vārdā apstiprinātu Konvenciju par tāljūras zvejas 
resursu saglabāšanu un pārvaldību Klusā okeāna dienvidu daļā 
8135/11 + REV 1 (lv) 
 

 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu protokolu, ar kuru paplašina Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā 
starp Eiropas Ekonomikas kopienu un Andoras Firstisti, iekļaujot tajā muitas drošības pasākumus  
17403/10 + COR 1 + COR 2 (it) 
 

 

Eiropas Savienības nostājas noteikšana, ko tā ieņems ES un Čīles Asociācijas padomes piektajā sesijā 
14566/11 + COR 1 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 990/2011 (2011. gada 3. oktobris), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskatīšanas saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu piemēro galīgo 
antidempinga maksājumu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes velosipēdu importam 
13949/11 
 

 



 

 
18340/11  aal/AAL/ss 22 
II PIELIKUMS (II DAĻA) DG F 2A    LV 

INFORMĀCIJA PAR CITU TIESĪBU AKTU PIEŅEMŠANU 
2011. GADA OKTOBRIS 

CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 
Padomes secinājumi "Brīvprātīgā darba loma sociālajā politikā" 
14061/1/11 REV 1 + COR 1 + REV 2 (lv) + REV 3 (sl) 
 

 

Padomes secinājumi "Pārvarot demogrāfiskās problēmas: dalībvalstu iestāžu sadarbība 
demogrāfiskos jautājumos un darba un ģimenes dzīves saskaņošanā – ceļā uz karjeras un ģimenes 
dzīves savienojamību" 
14064/11 + COR 1 (cz) + COR 2 (de) + REV 1(it) 
 

 

Eiropas Savienības Padomes 3115. sanāksme (EKONOMIKA un FINANSES), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 4. oktobrī 
 

 

Padomes secinājumi par fiskālo stimulu pakāpeniskas samazināšanas stratēģiju 
14849/11 
 

 

Padomes secinājumi par finansējumu saistībā ar klimata pārmaiņām 
14536/11 
 

 

Eiropas Savienības Padomes 3116. sanāksme (TRANSPORTS, TELEKOMUNIKĀCIJAS UN 
ENERĢĒTIKA), kas notika Luksemburgā 2011. gada 6. oktobrī 
 

 

Eiropas Savienības nostāja ES un Krievijas Pastāvīgās partnerības padomes piecpadsmitajai 
sanāksmei (tieslietas un iekšlietas), Varšava, 2011. gada 10. un 11. oktobris, un Kopēji pasākumi ceļā 
uz bezvīzu režīmu īstermiņa ceļošanai Krievijas un Eiropas Savienības pilsoņiem 
15057/11 
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Padomes secinājumi par Komisijas paziņojumu Padomei un Eiropas Parlamentam "ES un tās 
blakusesošie reģioni: atjaunota pieeja sadarbībai transporta jomā" 
14712/11 
 

 

Eiropas Savienības Padomes 3117. sanāksme (Ārlietas), kas notika Luksemburgā 2011. gada 
10. oktobrī 
 

 

Padomes secinājumi par Eiropas Savienības galvenajiem mērķiem un prioritātēm 13. Apvienoto 
Nāciju Organizācijas Tirdzniecības un attīstības konferencei (UNCTAD XIII, Doha, Katara, 
2012. gada 21.–26. aprīlis) 
15326/11 
 

 

Eiropas Savienības nostāja desmitajai ES un Moldovas Republikas Sadarbības padomes sanāksmei 
(Kišiņeva, 2011. gada 18. oktobris) 
15010/11 
 

 

Padomes secinājumi par Bosniju un Hercegovinu 
15294/11 
 

 

Padomes secinājumi par Sīriju  
14991/1/11 REV 1 
 

 

Padomes secinājumi par Lībiju  
14994/11 
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CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 
Padomes secinājumi par Jemenu  
14989/11 
 

 

Padomes secinājumi par Tuvo Austrumu miera procesu 
15016/11 
 

 

Padomes secinājumi par Irānu 
14995/11 
 

 

Eiropas Savienības Padomes 3118. sanāksme (VIDE), kas notika Luksemburgā, 2011. gada 
10. oktobrī 
 

 

2011/679/: Padomes Lēmums (2010. gada 10. oktobris) par to, lai noslēgtu Eiropas Savienības un 
Kaboverdes Republikas saskaņoto Protokolu, kurā noteiktas zvejas iespējas un finansiālais 
ieguldījums, kas paredzēts starp abām pusēm spēkā esošajā Partnerattiecību nolīgumā 
zivsaimniecības nozarē 
9793/11 
 

 

Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1008/2011 (2011. gada 10. oktobris), ar ko pēc termiņa beigu 
pārskata saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1225/2009 11. panta 2. punktu uzliek galīgo antidempinga 
maksājumu, ko piemēro Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes ar roku darbināmu paliktņu autokrāvēju 
un to galveno daļu importam un ko attiecina arī uz tādu ar roku darbināmu paliktņu autokrāvēju un to 
galveno daļu importu, kuras nosūtītas no Taizemes, neatkarīgi no tā, vai Taizeme ir deklarēta kā šo 
ražojumu izcelsmes valsts 
 14189/11 
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CITI TIESĪBU AKTI Publiskotais balsojums un paziņojumi 
Padomes secinājumi par gatavošanos Apvienoto Nāciju Organizācijas Vispārējās konvencijas par 
klimata pārmaiņām (UNFCCC) līgumslēdzēju pušu konferences septiņpadsmitajai sesijai (COP 17) 
un Kioto protokola līgumslēdzēju pušu sanāksmes septītajai sesijai (CMP 7) (Durbana, Dienvidāfrika, 
2011. gada 28. novembris – 9. decembris) 
15353/11 
 

 

Padomes secinājumi par sestās Kopienas vides rīcības programmas izvērtējumu un turpmākiem 
pasākumiem – virzībā uz Septīto ES vides rīcības programmu 
15384/11 
 

 

Padomes secinājumi par "Rio+20" konferenci: ceļā uz ilgtspējīgu attīstību, padarot ekonomiku vidi 
saudzējošāku un uzlabojot pārvaldību 
15388/11 
 

 

Padomes Lēmums, ar kuru nosaka nostāju, kas Eiropas Savienībai jāpieņem attiecībā uz 17. panta 
5. punkta interpretāciju Bāzeles Konvencijā par kontroli pār kaitīgo atkritumu robežšķērsojošo 
transportēšanu un to aizvākšanu Bāzeles konvencijas līgumslēdzēju pušu konferences desmitajā sesijā 
14223/1/11 REV 1 
 

 

Padomes secinājumi par gatavošanos Bāzeles Konvencijas par kontroli pār kaitīgo atkritumu 
robežšķērsojošo transportēšanu un to aizvākšanu līgumslēdzēju Pušu konferences desmitajai sesijai 
(Kartahena, Kolumbija, 2011. gada 17.–21. oktobris) 
15393/11 
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Eiropas Savienības Padomes 3119. sanāksme (VISPĀRĒJĀS LIETAS), kas notika 
Luksemburgā 2011. gada 11. oktobrī 
 

 

Padomes Īstenošanas lēmums (2011. gada 11. oktobris), ar ko groza Īstenošanas 
lēmumu 2011/344/ES par Savienības finanšu palīdzības piešķiršanu Portugālei 
14653/11 
 

Atturas: Apvienotā Karaliste 

Padomes Īstenošanas lēmums (2011. gada 11. oktobris), ar ko groza Īstenošanas lēmumu 2011/77/ES 
par Savienības finanšu palīdzības piešķiršanu Īrijai 
14651/11 
 

Atturas: Apvienotā Karaliste 

2011/714/: Padomes Lēmums (2011. gada 11. oktobris), ar ko groza Lēmumu 1999/70/EK par 
dalībvalstu centrālo banku ārējiem revidentiem attiecībā uz Banco de Portugal ārējiem revidentiem 
13851/11 
 

 

Padomes Lēmums, ar ko pieņem vispārīgos īstenošanas noteikumus attiecībā uz Civildienesta 
noteikumu VIII pielikuma 11. un 12. pantu par pensijas tiesību pārnešanu 
12856/1/11 + REV 2 (mt) 
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Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 11. oktobrī 
 

 

Padomes Lēmums, ar ko pilnvaro sākt sarunas ar Omānas Sultanātu par Eiropas Savienības un 
Omānas Sultanāta nolīgumu par EUNAVFOR jūras patruļas izlūklidaparātu tranzītu un izvietošanu 
15064/1/11 REV 1 
 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 13. oktobrī 
 

 

2011/735/KĀDP: Padomes Lēmums 2011/735/KĀDP (2011. gada 14. novembris), ar ko groza 
Lēmumu 2011/273/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Sīriju 
15022/11 + REV 1(et) 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 1011/2011 (2011. gada 13. oktobris), ar ko groza Regulu (ES) 
Nr. 442/2011 par ierobežojošiem pasākumiem saistībā ar situāciju Sīrijā 
15029/11 + REV 1 (et) 
 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 14. oktobrī 
 

 

Padomes Lēmums 2011/752/KĀDP (2011. gada 24. novembris), ar ko groza Vienoto 
rīcību 2008/124/KĀDP par Eiropas Savienības Tiesiskuma misiju Kosovā, EULEX KOSOVO 
14305/11 
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Vienpusējs Polijas paziņojums  
Polija cer, ka misijas EULEX Kosovo budžeta pagarinājums par 2 mēnešiem, dodot misijas vadītājam iespēju izlietot neizmantotos finanšu līdzekļus, 
ļaus misijas komandai iegādāties vajadzīgo aprīkojumu un pakalpojumus, tādējādi uzlabojot EULEX Kosovo personāla drošību un darba apstākļus. 
 
Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 17. oktobrī 
 

 

2011/691/KĀDP: Padomes Lēmums 2011/691/KĀDP (2011. gada 17. oktobris), ar ko pagarina 
pilnvaru termiņu Eiropas Savienības īpašajam pārstāvim Kosovā 
14828/11 
 

 

Eiropas Savienības Padomes 3120. sanāksme (LAUKSAIMNIECĪBA un ZIVSAIMNIECĪBA), 
kas notika Luksemburgā 2011. gada 20. un 21. oktobrī  
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 1071/2011, ar ko atceļ Regulu (EEK) Nr. 3448/80 par 1979. gada 
Pievienošanās akta 43. panta īstenošanu attiecībā uz tirdzniecības sistēmu, kura piemērojama precēm, 
uz ko attiecas Regulas (EEK) Nr. 3033/80 un (EEK) Nr. 3035/80 
14505/11 
 

 

2011/710/: Padomes Lēmums (2011. gada 20. oktobris) par to, lai noslēgtu Sadarbības memorandu 
NAT-I-9406 starp Amerikas Savienotajām Valstīm un Eiropas Savienību 
9390/11 + COR 1 (fi) 
 

 

2011/709/: Padomes Lēmums (2011. gada 20. oktobris) par nolīguma noslēgšanu starp Eiropas 
Savienību un Meksikas Savienotajām Valstīm par atsevišķiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu 
aspektiem 
5735/11 
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Kopīgs Padomes un Komisijas paziņojums  
Inter alia pragmatisku iemeslu dēļ ir vēlams vienīgi Savienībai slēgt nolīgumu ar Meksikas Savienotajām Valstīm par dažiem gaisa pārvadājumu 
pakalpojumu aspektiem. Tādus pašus apsvērumus piemērotu līdzīgiem nolīgumiem, ja tie noslēgti atbilstīgi Padomes 2003. gada 5. jūnija lēmumā 
apstiprinātajām pilnvarām par dažu noteikumu aizstāšanu pašreizējos divpusējos nolīgumos un nepārsniedzot šīs pilnvaras.  
Šis lēmums nav precedents tam, kā īstenot Savienības un tās dalībvalstu attiecīgo kompetenci attiecībā uz nolīgumiem, kas nav iepriekš minēti, 
piemēram, uz tāda veida nolīgumiem, kurus slēdz kā jauktus nolīgumus un kuri paredzēti Padomes 2003. gada 5. jūnija lēmumā, ar ko Komisiju 
pilnvaro sākt sarunas ar Amerikas Savienotajām Valstīm gaisa transporta jomā. 
Šis lēmums nerada nekādas jaunas Savienības kompetences, ciktāl ir runa par ārējiem nolīgumiem gaisa pārvadājumu pakalpojumu jomā, un tas 
neietekmē arī Savienības un tās dalībvalstu kompetenču nošķīrumu. 
 
Padomes Lēmums, ar kuru Komisiju pilnvaro Eiropas Savienības vārdā sākt sarunas, lai atjaunotu 
protokolu, kas pievienots Zivsaimniecības partnerattiecību nolīgumam ar Gvineju-Bisavu 
14211/1/11 REV 1 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 1106/2011, ar ko groza Regulas (ES) Nr. 57/2011 un (EK) Nr. 754/2009 
attiecībā uz siļķu haizivs aizsardzību, dažām KPN un konkrētiem zvejas piepūles limitiem, kuri 
noteikti Vācijai un Īrijai 
14490/11 
 

 

Francijas paziņojums par Hāgas preferenču īstenošanu 
Francija uzskata, ka jautājums par mehānismiem kvotu sadalei starp dalībvalstīm ir izlemts 1983. gadā. Šie mehānismi ir pamats relatīvai stabilitātei – 
tas ir princips, kas izveidots ar pamatregulu par kopējo zivsaimniecības politiku. Francija uzskata, ka Hāgas preferences ir pretrunā relatīvas 
stabilitātes principam. 
Situācijā, kad resursi kļūst retāk pieejami un to apjoms samazinās, Hāgas preferenču rezultātā tiek paredzēti nepamatoti papildu piešķīrumi, radot 
citām dalībvalstīm sliktākus apstākļus. Francija iebilst pret Hāgas preferenču piemērošanu, kā darīts šajā prezidentvalsts kompromisā, jo tas ir 
pretrunā relatīvas stabilitātes principam. 
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Padomes Lēmums atļaut Komisijai risināt sarunas par nolīgumu ar Francijas Republiku tās teritorijas 
Senbartelmī vārdā, paredzot minētajā teritorijā piemērot Savienības tiesību aktus par nodokļu 
uzlikšanu uzkrājumu radītiem ienākumiem un administratīvo sadarbību nodokļu jomā 
14971/11 
 

 

2011/738/: Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Šveices 
Konfederāciju par lauksaimniecības produktu un pārtikas produktu cilmes vietu nosaukumu un 
ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzību, ar kuru groza Nolīgumu starp Eiropas Kopienu un Šveices 
Konfederāciju par lauksaimniecības produktu tirdzniecību 
16198/10 
 

 

2011/739/: Padomes Lēmums (2011. gada 20. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu starp Eiropas 
Savienību, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti, ar ko groza Papildu nolīgumu starp 
Eiropas Kopienu, Šveices Konfederāciju un Lihtenšteinas Firstisti, ar kuru uz Lihtenšteinas Firstisti 
attiecina Eiropas Kopienas un Šveices Konfederācijas nolīgumu par lauksaimniecības produktu 
tirdzniecību 
16209/10 
 

 

Padomes Regula (ES) Nr. 1048/2011 (2011. gada 20. oktobris), ar kuru groza Regulu (EK) 
Nr. 1763/2004, ar ko nosaka dažus ierobežojošus pasākumus, atbalstot Starptautiskā Kara noziegumu 
tribunāla bijušajai Dienvidslāvijai (ICTY) pilnvaru sekmīgu īstenošanu 
15200/11 
 

 

Padomes Īstenošanas lēmums 2011/698/KĀDP (2011. gada 20. oktobris), ar kuru īsteno Lēmumu 
2011/486/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām personām, grupām, 
uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
15184/11 
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Padomes Īstenošanas regula (ES) Nr. 1049/2011 (2011. gada 20. oktobris), ar kuru īsteno 11. panta 1. 
un 4. punktu Regulā (ES) Nr. 753/2011 par ierobežojošiem pasākumiem, kas vērsti pret konkrētām 
personām, grupām, uzņēmumiem un vienībām, ņemot vērā situāciju Afganistānā 
15185/11 
 

 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību, no 
vienas puses, un Jordānas Rietumkrasta un Gazas joslas Palestīniešu pašpārvaldi, no otras puses, par 
turpmākiem liberalizācijas pasākumiem attiecībā uz lauksaimniecības produktiem, pārstrādātiem 
lauksaimniecības produktiem un zivīm un zivsaimniecības produktiem un par grozījumiem Eiropas 
un Vidusjūras reģiona valstu pagaidu asociācijas nolīgumā par tirdzniecību un sadarbību starp 
Eiropas Kopienu, no vienas puses, un Palestīnas Atbrīvošanas organizāciju (PLO) Jordānas 
Rietumkrasta un Gazas joslas Palestīniešu pašpārvaldes vajadzībām, no otras puses 
7770/11 + COR 1 (sv) + REV 1(sl) 
 

 

Rakstiskā procedūra, kas pabeigta 2011. gada 21. oktobrī 
 

 

Padomes Lēmums, ar ko groza Lēmumu 2011/430/KĀDP, lai atjauninātu to personu, grupu un 
vienību sarakstu, kurām piemēro Kopējās nostājas 2001/931/KĀDP par konkrētu pasākumu 
īstenošanu cīņā pret terorismu 2., 3. un 4. pantu 
15658/11 
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Eiropas Savienības Padomes 3121. sanāksme (TIESLIETAS un IEKŠLIETAS), 
kas notika Luksemburgā 2011. gada 27. un 28. oktobrī  
 

 

Padomes secinājumi par Padomes Pamatlēmuma 2006/960/TI ("Zviedrijas pamatlēmums") 
īstenošanu 
15277/11 
 

 

2011/715/: Padomes Lēmums (2011. gada 27. oktobris) par to, lai Latvija sāktu DNS datu 
automatizētu apmaiņu 
14526/11 
 

 

Padomes secinājumi par Eiropas tiesisko apmācību 
15690/11 
 

 

Kopīgs paziņojums par Eiropas Savienības un Armēnijas mobilitātes partnerību 
14963/1/11 REV 1 + ADD 1 
 

 

Eiropas Savienības paziņojums par 1951. gada Konvencijas par bēgļu statusu 60. gadadienu. 
15358/11 
 

 

Padomes secinājumi par Īpašo ziņojumu Nr. 2/2011 – Pēcpārbaude Īpašajam ziņojumam Nr. 1/2005 
par to, kā tiek vadīts Eiropas Birojs krāpšanas apkarošanai 
15274/11 
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Padomes Regula (ES) Nr. 1083/2011 (2011. gada 27. oktobris), ar kuru groza Padomes Regulu (EK) 
Nr. 194/2008, ar ko atjauno un stiprina ierobežojošus pasākumus pret Birmu/Mjanmu 
14604/11 
 

 

2011/706/KĀDP: Padomes Lēmums 2011/706/KĀDP (2011. gada 27. oktobris), ar ko groza Lēmumu 
2010/638/KĀDP par ierobežojošiem pasākumiem pret Gvinejas Republiku 
15474/11 
 

 

2011/705/KĀDP: Padomes Lēmums 2011/705/KĀDP (2011. gada 27. oktobris), ar kuru groza 
Lēmumu 2010/145/KĀDP, ar ko atjauno pasākumus, atbalstot Starptautiskās Krimināltiesas bijušajai 
Dienvidslāvijai (ICTY) pilnvaru sekmīgu īstenošanu 
14361/11 
 

 

Eiropas Savienības nostājas pieņemšana ES un Uzbekistānas sadarbības padomes desmitajai 
sanāksmei (Briselē 2011. gada 14. novembrī) 
15835/11 
 

 

2011/768/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 27. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Austrāliju saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās 
par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju 
grozīšanu Bulgārijas Republikas un Rumānijas saistību sarakstos, tām pievienojoties Eiropas 
Savienībai 
6603/11 
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2011/767/EU: Padomes Lēmums (2011. gada 27. oktobrī) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Jaunzēlandi saskaņā ar 1994. gada Vispārējās vienošanās 
par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz koncesiju 
grozīšanu Bulgārijas Republikas un Rumānijas saistību sarakstos, tām pievienojoties Eiropas 
Savienībai 
6536/11 
 

 

2011/769/ES: Padomes Lēmums (2011. gada 27. oktobris) par to, lai noslēgtu Nolīgumu vēstuļu 
apmaiņas veidā starp Eiropas Savienību un Argentīnas Republiku saskaņā ar 1994. gada Vispārējās 
vienošanās par tarifiem un tirdzniecību (GATT) XXIV panta 6. punktu un XXVIII pantu attiecībā uz 
koncesiju grozīšanu Bulgārijas Republikas un Rumānijas saistību sarakstos, tām pievienojoties 
Eiropas Savienībai 
6609/11 
 

 

2011/722/: Padomes lēmums (2011. gada 27. oktobris) par nostāju, kas Eiropas Savienībai jāieņem 
Tirdzniecības komitejā, kura izveidota ar Brīvās tirdzniecības nolīgumu starp Eiropas Savienību un 
tās dalībvalstīm, no vienas puses, un Korejas Republiku, no otras puses, attiecībā uz Tirdzniecības 
komitejas reglamenta pieņemšanu un 15 šķīrējtiesnešu saraksta izveidi 
14893/11 
 

 

Projekts – Eiropas pakts cīņai pret sintētiskajām narkotikām 
15544/11 
 

 

____________________ 


